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Nuit blanche : chacun cherche son art

CALIFICACIÓN DE LA PRUEBA

La comprensión y la expresión se califican por separado. La comprensión equivale a un 40% de la prueba. La parte gramatical a un 20% y la expresión a un 40%. Así, los valores correspondientes sobre 10 se reparten de la siguiente forma:

· comprensión: de 0 a 4 puntos

· gramática: de 0 a 2 puntos

· expresión: de 0 a 4 puntos
El valor de cada ejercicio está siempre indicado en la prueba.

A. COMPRENSIÓN. En esta parte, se pretende comprobar únicamente la comprensión lectora, quedando la expresión escrita para el último ejercicio bajo forma de redacción. Valor total: hasta 4 puntos.
A.1. Se deberá indicar si las frases propuestas son verdaderas o falsas, argumentando sus respuestas mediante frases del texto. Valor: hasta 2 puntos que se descomponen en 4 respuestas de hasta 0’50 cada una, reservando la mitad de la nota al acierto de Verdadero o Falso y la otra mitad a su correcta justificación.

A.1.1. FAUX : Des dernières lumières du crépuscule jusqu’au lever du jour.
A.1.2. VRAI  : Les lieux publics restent ouverts au public toute la nuit.
A.1.3. FAUX : la plupart des manifestations se sont déroulées en plein air.
A.1.4. FAUX : Toutes les manifestations étaient gratuites.

A.2. Se deberá responder a la pregunta formulada con palabras del texto. Valor: hasta 1 punto.

... La « Nuit blanche » est dédiée à la découverte de la ville. Il s’agit de se promener, 
se laisser séduire.
A.3. Léxico. Se verificará la correcta comprensión del vocabulario. Valor: hasta 1 punto. El valor de cada término resuelto correctamente será de 0,25 puntos.

Palabras del texto: a) plupart, b) événements, c) dédiée, d) hôtel de ville. 

B. GRAMÁTICA. Valor total: hasta 2 puntos, según  el grado de resolución de los ejercicios.

B.1. Valor: hasta 1 punto. Se pretende la transformación siguiente:

Nous voulions montrer qu’on était tous égaux devant les arts.

B.2. Valor: hasta 1 punto. La respuesta correcta será la siguiente:

Un public nombreux et enthousiaste a été attiré par les propositions artistiques
C. EXPRESIÓN. Valor total: hasta 4 puntos.

Consiste en una composición de una extensión de 80 a 100 palabras. Se proponen dos opciones pero sólo se desarrollará UNA.
Partiendo de la práctica de una enseñanza de la lengua extranjera conforme a un enfoque comunicativo, deben tenerse en cuenta los siguientes principios:

· La redacción debe ceñirse al tema elegido ateniéndose a las consignas dadas.

· El valor del mensaje transmitido y su madurez ha de prevalecer sobre la perfección objetiva de la forma. Al ser la frase el elemento primario mensurable, ésta deberá ser comprensible para cualquier francófono. 

Valor: hasta 2 puntos.
· Se deberá demostrar la capacidad de expresión libre, empleando adecuadamente el vocabulario adquirido. Se trata de una composición escrita coherente y razonada sobre el tema propuesto sin repetirse. Valor: hasta 2 puntos.
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